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HUCKYCCTBEHHBIN SI3bIK «<HAJICAT» B PYCCKOM,
®PAHI[Y3CKOM U KHTAHCKOM SI3BIKAX

H.C. Kanumonoea, M.H. Caooeénuxoea, A.10. Pyoomemosa

Hannaa cmamos nocesaujena ananuzy nepesooad UCKYCCMEEeHHO20 A3bIKA
«Haocamy 6 pomane Iumonu bépoicecca «3asoonou anenvcuny. Hayu-
HO-banmacmuyeckas poman « 3a600HOU anenbCuny, HanucanHwlil 6 1962 2.
u deticmeue Komopozo paseopavusaemcs 6 noumu aHmuymonu4eckom
OyOyuem, epawaemcsi 60KpY2 Heecnorol MOLOOENCHOU CYOKYIbIYpbl U,
6 uacmnocmu, 15-1emmnezo noopocmra-npagonapyuiumeins Anexca u e2o
opyszeti. Mlcxo0s uz npucmpacmusi MOR00edHCU K CO30AHUIO U UCHOTb306A-
HUI HeOPMANbHBIX CILO8 U ClIeHed, d8MOpP POMAHA, OPUMAHCKULL TIUHE-
sucm u nucamenv 3. bépocecc ucnonvzyem ebIMbIULIEHHYIO JIEKCUKY —
UCKYCCMBEHHbLLL A3IK «HAOCAMNY. AKIMYaTbHOCMb UCCLE008AHUSL 00VCI06-
JleHa mem, 4mo npoonemMa NOHUMAHUSA U NPABUTLHOU UHMepnpemayuil
C/108 BLIMbIULTIEHHBIX U UCKYCCHIBEHHIX A3bIKO8 HEOOCMAMOYHO U3YYeHd.

Llenw uccnedosanus — svis6umMs 0bUUE YEPMbL NEPEBOOA UCKYCCINBEH-
HO20 SA3bIKA «HAOCAM» C AHSTUTICKO2O SI3bIKA HA PYCCKULL, QpanHyy3cKutl
U KUMAUCKUL S36IKU.

Memooamu uccnedo8anus s16110MCs MEmMoo Mmeopemuiecko2o ana-
JU3a, NepegoouecKull aHAIU3 MeKCMa C A3bIKA OPUSUHANA HA PYCCKUL,
@panyyzcrkul u kumatlckuil a3viku. Peynsmamol ucciedosanust noxasa-
JIU, YMO A0EeK8AMHDBI NePeso0 «HADCAMA» NOMOICEM YUMAMeo NOHIMb
OCHOBHYI0 UO€et0, KOMOPYIO OMPA3ul d8Mop POMAaHd.

Knrouesvie cnosa: uckyccmsennulii 31k, Haocam, 3a600HOU aneibCut
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Original article | Languages of Peoples of Foreign Countries

ARTIFICIAL LANGUAGE «NADSAT» IN THE RUSSIAN,
FRENCH AND CHINESE LANGUAGES

N.S. Kapitonova, M.N. Sadovnikova, A.Y. Rudometova

This article is devoted to the analysis of the translation of the artificial
language «nadsaty in the novel A Clockwork Orange by Anthony Burgess.
A sci-fi novel written in 1962 and set in a near-dystopian future, A Clock-
work Orange revolves around a violent youth subculture and, in particular,
15-year-old delinquent Alex and his friends. Based on the predilection of
young people for the creation and use of informal words and slang, the au-
thor of the novel, British linguist and writer A. Burgess, uses fictitious vocab-
ulary, i.e., the artificial language «nadsaty. The relevance of the study is due
to the fact that the problem of understanding and correct interpretation of
words in fictional and artificial languages has not been sufficiently studied.

The purpose of the study is to identify common features of the transla-
tion of the artificial language «nadsaty» from English into Russian, French
and Chinese.

The research methods are method of theoretical analysis translation anal-
ysis of the text from the original language into Russian, French and Chinese.
The results of the study showed that an adequate translation of «Nadsat» will
help the reader understand the main idea expressed by the author of the novel.

Keywords: nadsat; artificial language,; Clockwork Orange
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Beenenne
W3BECTHO, YTO A3BIK SBISIETCSA IEHTPOM YETOBEUECKOH KOMMYHHU-
KalliH, Yepe3 sA3bIK BO3MOKHO 00IIeHre U 00MeH nHpopMarueit. Ito
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JKUBasl CUCTEMa, KOTOPasi POXKIACTCsI, Pa3BUBACTCS, TOTIOIHSIETCSI, H3Me-
HAETCS U 1a’Ke MOXKET ymepeTh. Y Ha npoTssKeHuu Bce HCTOPUU BO3-
HUKAJIA ¥ UCYE3aJTH S3BIKH, CO3IaHHbIC JTIONbMH JJIST OCOOBIX menei [5].

MarepuaJjibl U METOAbI UCCJIETOBAHUS

MarepuranoM McclieZIOBaHUS TOCITYXHII poMaH DHTOHU bépmxeca
«3aBOIHOI areTbCHH» M €ro TEPEBOIBI Ha PYCCKUM, paHITy3CKUil U
KUTalckuii 36IkH. OCHOBY HCCIIEIOBaHMS 00Pa3yIOT METOABI TEOPETH-
YECKOI'0 aHaju3a, NepeBOIUECKUI aHaIN3, a TAK)Ke METOJ] KOHTEHT-a-
HaJM3a Hay4YHbIX U y4eOHBIX UCTOYHHUKOB. Pe3ynbrarsl McciienoBaHus
MOTYT OBITh IPIMEHEHBI B C(pepe TepeBOIOBEICHHS.

Pe3ynbrarhl nccsie1oBaHUA U UX 00CYKIeHUS

B mMupe GyHKIIMOHHPYET OKOJIO TPEX THICAY <«OKUBBIX» S3BIKOB,
HO JJIs O0JIETYEHHST MEKIYHAPOTHBIX KOHTAKTOB B TIOCICIHUE HE-
CKOJIBKO CTOJICTUM UEJIOBEUYECTBO CTPEMHUTCS K CO3/TaHHUIO HEKOETO
YHUBEPCAIBHOTO U €IUHOTO JIJIsi BCEr0 MUPOBOTO COOOIIECTBA S3bI-
ka. TakuM sI3BIKOM SIBIISIETCS UCKYCCTBEHHBIH SI3BIK — 0C00as 3HAKO-
Bas CHCTEMa, IeJIb UCIIOJIH30BaHUsI KOTOPO COCTOUT B TeX cepax
1 0051acTsX, TIe HEBO3MOXKHO 1100 Hed(h(HEeKTHBHO IPUMEHSTD €CTe-
CTBCHHBIN S3BIK [4].

TepMHH «UCKYCCTBEHHBIN S3BIK», COTIAcCHO Kiaccudukamnuu P. Ken-
Hayd# [8, c. 443], MOXET OTHOCHTHCSI K HECKOIBKHM THIIAM SI3BIKOB:
uJeaIbHbIC, MEKTYHAPOIHBIE, BRIMBIIIJICHHBIC, CKOHCTPYUPOBAHHBIC U
SI3BIKM TIPOrpaMMUpPOBaHUs. HeKoTOpbIe HCKYCCTBEHHBIC SI3BIKKM OBLITH
CO3/IaHBI B MPOIIECCe HAMMCAHUS XY/0)KECTBEHHBIX MTPOU3BEIICHHI.
OnHUM 13 TaKuX 3aMETHBIX HOBOBBEIEHHUH ObLT poMmaH . bépmkecca
«3aBogHON ameabCcuuy. [IJIs1 cCBOETO MPOU3BEICHUS aBTOP CO3/1aJl BBI-
MBIIIUICHHBIN SI3BIK «HAJCAT», T.€. CIICHI, HA KOTOPOM IJIaBHBIN repoii
pomana, AJekc, BeeT noBecTBoBanue. [Ipeanochuikoi Tomy, 4To JH-
ToHU BEpmKecc permT UCIoIb30BaTh PYCCKHUH S3BIK, ITOCTYKUIIO TO,
YTO OH U3YYHJI OCHOBBI sI3bIKA Tiepe moe3akoi B Jlenunrpan B 1961 1.
s rpaxknanuHa BenukoOpuTaHuM, HE SBISIONIETOCS KOMMYHHCTOM,
roe3zka B Poccuto Bo BpeMsi XOJIOTHOM BOWHBI ObLiTa HEOOBIYHOH, U ATO
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OJlHAa U3 MPUYHH, oueMy bépikecca MHOrIA MyTaOT CO MIITHOHAMHI
TOTO Nepuoja, TakuMu Kak I'ait bépmxecec u DHTOHU braHT.

ABTOp pOMaHa NpUAYMa sI3bIK HA OCHOBE IPOU3HOLICHUS CJIABSH-
CKOTO $SI3bIKa M UCIIOJB30Bajl B OCHOBHOM TOJILKO MMEHa CYIIECTBH-
TEeJbHbIE U MpUJIAraTesbHbIe AJs ONUCAHMS NPECTYIUICHUH U YacTel
tena. J{ns nzobperenust «Hancara» bépmxece ncmonp30Bain He TOIBKO
pyCCKHe cIoBa, HO M aHTJIMICKHE KOPHU WIIM UMEHa COOCTBEHHEBIE [3].
Hanpumep, raBHbI# repoit Anekc ucrnonb3yer oo gulliver uist 060-
3HAYEHUs CBOEH I'OJIOBBI, B KOTOPOH Mmociie MeToauku Jlynosuka npou-
30LUIH HEKOTOPbIE U3MEHEHus [6, c. 2].

B Hamueii craTbe Mbl paCCMOTPHM, KaK «HaAcaT» OblJI HHTEPIPETUPO-
BaH Ha PYCCKUH, PPaHITy3CKUI U KUTAaWCKUN S3BIKH, HAITPUMED:

«There was me, that is Alex, and my three droogs, that is Pete,
Georgie, and Dim. Dim being really dim, and we sat in the Korova
Milkbar making up our rassoodocks what to do with the evening, a flip
dark chill winter bastard though dry» [6, p. 6].

ITepeson B.b. bomHsika:

«Komnanus maxas: s, mo ecmo Anexc, u mpu moux druga, mo ecms
Tlum, Jorcoposicux u Tem, npuuem Tem 6v11 u 6 camom Oee napens mem-
Hblll, 8 cmvicie glupyi, a cudenu mol 6 monounom bape «Korovay, wesens
mozgoi Hacuem moeo, Kyoa 0wl youms eevep — noOablil MAKOU, XON0OHbLI
U cympaumblil 3umMHuil eevep, xomsa u cyxoiy [1, c. 3].

Bo-nepBrIx, mpuMeydaTenbHO, YTO B JAHHOM IIPUMEpPE BCE CIOBA
«HAJICaT» B OPUTHHAJIE 3aMMCTBOBAHBI U3 PYCCKOTO MPSMBIM CLIOCOOOM,
HM3MEHEHHIO TOABEPIVIMCH TOJBKO TPAMMAaTHUECKHE XapaKTePUCTUKH,
HanpuMep, 100aBUI0Ch OKOHUYAHHE -S MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa aHTJIHI-
CKHX CYIIECTBUTENBHBIX B ciioBax droogs u rassoodocks. Bo-BTophix,
IpUMeUarebHBIM B TiepeBojie bolHska sBisieTcst To, 4To MucaTeib 1e-
penaer cioBa «Hajacara» JaTuHULEed. OJIHAKO JIEKCHKa MoJBEpraercs
n3menenuto. Tak, B cose droogs HaOII0AAETCsI 3aMEHa YIIBOCHHOH «0»,
nepeAaroiel 3ByK «y», Ha OYKBY «u», a TAaKXKe 3aMEHSETCSI OKOHYaHHE
-S Ha pycCKO€ OKOHYAHHE -a C IEeIBI0 COXPAaHUTh aHAJIOTHIO B PYCCKOM
npeniokeHnu. TakuM oOpas3om, droogs B mHTepnperaunn bomHska
cranosurcs druga. Ho co cnoBom rassoodocks nepeBom4mk nocrymnaer
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VHaue: OH MOJIHOCThIO 3aMEHSET CJIOBO Ha Mo0zgoi. B 1aHHOM KOHTEK-
cTe 00a cJI0Ba CHHOHIMHYHBI, OJTHAKO PYCCKOMY YHTATEIO TIPUBBIYHEE
(bpaza «meBens MO3raMmu», HEXKENH «IIeBels paccynkom». Hazsanue
Oapa «Korova» nepeBoauTCst T0CIOBHO. BOIIIHAK TBOPYECKH TOAOIIEI
K mepeBony gparmenta «Dim being really dim» — «IIpuuem Tem Obun
Y B CaMOM JIelie TapeHb TEMHBIN, B cMbIcTe glupyi». B opurunane nan-
Has (pasza UMeeT HEUTPATbHBIA OTTEHOK U HET MPHU3HAKOB «HAJICATay,
OITHAKO B TIEpeBOJIC T00aBICHO cToBO «glupyi». Hammcanue cmoB «Haa-
caray JaTUHUIIeH YKa3bIBACT YUTATEIISIM, YTO STH CJIOBA SBJISIFOTCS TEMU
CaMBIMU CJIOBAaMH U3 CJICHTa IJIABHOTO Teposl.

ITepeBon E. Cunenbinukona:

«Omo — 51, Anexc, a 6on me mpu yonooxka — mou Gpanowvl: Ium,
Licopoacu (on ace /icowa) u Kup (Kupurnna-oeouna). Mot cuoum 6
monounom bape «Kopoesikay, Opunkune, u moKuHe, U MuH-KUuHe, 4mo
ObL MaKoe OMMOYUNMb, YMOObL IMOM NPEKPACHLIL MOPO3HbLIL 8eHep He
nponan oapomy» [2].

B nepeBoyne CUHENBIIMKOBA HET CJIOB, HAMMCAHHBIX JATUHUIICH, U
CIICHTOBBIE CJIOBA MIEPEBOTUMK TIepeaeT pyccKkuMu OykBamu. Harpumep,
«JIPUHKHHT, TOKHHT, THH-KHUHT». E. CHHENBIINKOB UCIIONB3YET PYCCKUE
JKaprOHMU3MbI, HAIIPUMEP, «KOPOBSIKa» BMECTO KOpoBa. «Droogs» oH 3a-
MeHsieT Ha «ppIHAb, «making up our rassoodocks» Ha «THH-KHHTY.
Bépmkecc cozaasai «Hacar, ONUPAsCh HAa PYCCKHIA S3bIK, B TO BpEMS KaK
CUHENBIIUKOB MEHSET KOHIICMIIUIO i BMECTO CJIOB PYCCKOTO TPOUCXOXK-
JICHHUS! MCIIOJIb3YET aHITIMHCKKE CIIOBA, HAIIMCAHHBIC PYCCKUMHU OyKBaMH.
B nanHOM nipuMepe NepeBOTIMK MPUTyMbIBAET CBOU COOCTBEHHBIE (hpa3bl
Y CJIOBa, KOTOPBIMU OH 3aMEHSIET CIIOBA «HAJICATay, ¥ UCTIONB3YET TaKYIO
TpaHchopMaInio Kak J0OABICHUE, HATPUMED, «IPUHKHHD, TOKAHIY.

Opanrysckuii iepeBon A. bépmkecca «L’orange mécanique» ObLT BBI-
noiaeH Georges Belmont u Hortense Chabrier B 1972 1. Poman HaunHaeTcst
C BIIOJTHE ()PAHKOS3BIYHON PEATLHOCTH 32 HCKITFOYEHHEM HECKOIIBKHX CIIOB
C PYCCKHM CO3BYYHEM, KOTOPBIC Mbl OTHOCUM K YIIOMSHYTOMY «HAJICATy:

«- Bon, alors ¢a sera quoi, hein?

1l y avait moi, autrement dit Alex, et mes trois drougs, autrement
dit Pierot, Jo et Momo, vraiment momo le Momo, et on était assis au
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Korova Milkbar a se creuser le rassoudok pour savoir ce qu’on ferait
de la soirée, [...]» [7, c. 11].

B manHOM mpriMepe, Tak ke KaK B S3bIKE OPUTHHAA, COTJIACHO IpaM-
MaTUYECKUM HOpMaM (paHITy3CKOTO sI3bIKa CIIOBO «drougs» rnperepresno
H3MEHEHHUE, a UMEHHO: TIPOU30IILIO COTJIACOBAHHE B YHCIIe, JOOaBHIOCH
OKOHYAHHE -S MHOXXECTBEHHOT'O YHCIa (PPAHIy3CKHX CYIIECTBUTEIb-
HBIX, a CIIOBO «Hajcaray» «le rassoudok» mepeBOTYNKN UCTIONB3YIOT B
€IMHCTBEHHOM YHCJIe, OIISTH XKe CIeyst HopMaM (hpaHIry3ckoll rpaMma-
tukd [9]. Ecnu roBopUTh 0 TPaHCKPUIIIMK 3THX CJIOB, TO OHU MPUHSUIIN
¢dpaHy3cKyro GopMy He IO TPOU3HOCUTEIBHBIM IIPUYNHAM, & OUEBH/I-
HO, 9TOOBI OT/IaTh JaHb YBaXEHUS PpaHITy3CcKoi opdhorpadun: n3mMeHe-
HUE HAIMMCAHMSI HA «OU», 9TO COOTBETCTBYET 3BYKY [U] BO (ppaHITy3CKOM
SI3BIKE BMECTO «00M.

[Ipu nepeBone Hazanus 6apa «Korova Milkbar» aBropsl dpanitys-
CKOW BEPCHHW pOMaHa OCTAaBHIIM HEM3MEHHBIM ATO CIIOBO «HAJICATay.

WuTepecHbIM, Ha HAIIl B3IV, TPEJICTABIISIETCS TEPEBOUECKUH BbI-
00op nmeHn ogHOro M3 «trois drougs Pierot». «Pierot» — ymeHbIIeHHAas
¢dopma nmenu I1bep, KOTOPBIi SBISETCS] ONHUM M3 IEpCOHAXEH (paH-
IIy3CKOTO SIPMOPOYHOTO TeaTpa, BO3HUKIINK B cepenaune 17 B. U mpea-
CTaBJISIONTUH COOOM THIT JIOBKOTO M PEIIUTEILHOTO CIIYTH, KOTOPHIH 10-
OuBaetcs cBoeii nienu. [lepusar «Pierroty ot anTponionuma Pierre Taxoke
HMeeT KOHHOTAIMIO «IPOCTOQMIISL, TpUAypok». MTak, nepeBoaunKu
WCTIONTb30BaJIM TAKOW SPKUH MparMaTHUeCcKUil MpreM, Kak urpa CioB,
B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHUT ajutto3us. B umenn npyroro «drougy mepe-
BOJYMKH UCIIONIB30BAJIH ONPE/ICIICHHbIN apTUKIIb €MHCTBEHHOTO YHCIIa
«le Momoy, uto nepeaaet paMUIIbSIPHBINA XapakTep ¢ HEraTUBHBIM HIIH
YHUUMKATEITHHBIM OTTEHKOM.

ITepeBon B. Yxkuryana:

« kT NBRIEA R, LM, 5A =M1, 26k
AT, TRMT W, THWERRR . KRIARLER] 2 FL YR ) 5 5
B, WbES M ATEET L 2 [10, TT 32].

HecMmorps Ha TO, 4TO BCe TPH CIIOBA «HAJCara» B JIAHHOM CiTydae
3aMMCTBOBAHBI U3 PyccKoro si3bika (droogs, Korova, rassoodocks) u 03-
HAYyaroT TO K€ CaMmoe, YTO U B PYCCKOM si3blke, Ban Wxuryan ucnonb-
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3yeT pasHble CIOCOOBI MepeBoja Kax1oro ciosa. Ciioso «droogs» — &F
{I7 (gémen), KOTOPOE B KMTANCKOM SA3bIKE ABJIAETCS KAPTOHU3MOM, YIIO-
TpeOIseTcs Yalie BCero B My»KCKOM KPYT'y U UMEET 3HaUCHHE «JyBaK,
O6po». B coydae ¢ HazBanme Oapa «Korovay B. Uxuryan ucmoib3yer
Tpanckpubuposanue 1% FLY) (kéludwinii), oqnako gobasnser ¥
(nai), «monoxo». brnarogapst 3ToMy epeBOJUUKY yAAaeTCsl COXPAHUTh
CMBICII, BIO)KEHHBIN B H3HAYAJIbHOE 3HAYEHHE CJI0Ba. A BOT B BBIpaKe-
Hun «making up our rassoodocks» mpu niepeBojie Ha KUTANCKUN S3BIK
UsknryaH JaeT oObIMHbIN dkBuBaneHT WL (yilun), «paccyxkmars, Kpu-
THUKOBaTh, OLICHUBAThH) 0€3 OTCBHUIOK Ha «Hajacary. Ppasy «Dim being
really dim», koTopas mogpazymeBaer, 4to (MM He caMblil yMHBIN cpe-
I Jpy3eii, mepeBoIYnK HHTepIpeTupyeT Kak | WL FJIRZE (ding mi
zhénde hén bén), HanpsAMyI0 MOAYEPKUBasi, YTO MATBFIUK TIOUCTHHE 2%
(bén), «rymnoii». Takum 0Opa3zoM, Ipu MEpeBOJIE CIOB «HAACATa» AaH-
HOTO TIpeUIoKeHusT YKUTyaH HCIOIb3yeT KOMICHCANNIO (3aMEHSeT
droogs Ha >KaproHHOE CJIOBO), TPAHCKPHOMPOBAHUE, a TAK)KE MOMYIISI-
umro (rassoodocks — iR).

3akil0ueHue

B xozne ananu3a Mbl pacCMOTPENH EPEBO POMAHA «3aBOTHOMU arellb-
CHH» Ha PyCCKHH, GPaHITy3CKHH W KUTAUCKHUH SI3BIKH. B pycckoii wH-
TepIpeTanyu poMaHa CyIEeCTBYET JBa OCHOBHBIX IMEPEBO/IA: TIEPEBOI,
BoInoiaHeHHbIN B.b. bomnskom, u nepesop, Beinmonaunenusiii E.I. Cu-
HeNbIMKOBEIM. OCHOBHOM 0COOEHHOCTBIO TiepeBoia borHsKa siBsieTcst
repeada eIMHUIL «Hajicatay naTuHunel. KiroueBol yepToii nmeperojia
CI/IHGHBHII/IKOBEL SIBJISIETCS] 3aMMCTBOBAHHUE aHTTTUMCKHUX JKaproHusmMoB 1
nepenaya ux pycckumu OykBamu. OJTHAKO COTIOCTABUTEIIBHBIN aHAIN3
0Ka3aJ, YTo NepeBo/ bollHsAKa XOTh U HE B MIOJHOM CTEIIEHU OTPAXKAET
O0COOEHHOCTH «HaJICcaTa», HO SBISETCS OFKe K OPUTHHAITY, HEXKEIH T1e-
peBox CHHENBIINKOBA, TaK KaK BO BTOPOM CITydae OTMEUEHO 3HAUNTEIb-
HOE YHCJIO OTKIIOHEHHI OT opuruHaia. Uto kacaercs ppaHIy3CKOl Bep-
CHUH «HaJIcaTay, TO B Hel mpeoliiagaeT pyCcHUPpHUIMPOBAHHBIA BOKAOYIISP:
zhina, golosse, devotchka, tchelloveck, maltchick, yachzick, mpencrasmns-
FOLIHI COOO0M (PpaHITy3CKYHO TPAHCKPHIILIUIO TEX KE PYCCKUX CJIOB, YTO U
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B OpUTHHAIILHOM «Hajcate» A. bépxkecca. Kuraiickuii nepeBonunk Ban
WxnryaH NeITaincs MaKCUMaJIbHO HE UCKa)KaTh CMBICI TPOU3BEICHMS,
HO BOJILHOCTH IIPH €r0 MEPEBOJIE BIIOJIHE JOIMYCTHMBI, TOTOMY YTO €CIIH
AQHIIMHCKUHI U PyCCKUM YNUTATENb BUJIAT, YTO HEU3BECTHBIE PAHEE UM CJIO-
Ba 00pa30BaHbI HA OCHOBE MX POIHBIX SI3BIKOB, TO NMOKA3aTh KUTAHCKOMY
YUTATENI0 Ty UIPY CJIOB, KOTOPAsl 3a4aCTyl0 OCHOBBIBAETCS KaK Ha Ce-
MaHTHKE CIIOBa, TaK M Ha 3BY4aHUU, KpaiHe CI0KHO. OHAKO KOHIIETI-
nus nepesoaa Wxuryasna u nepeBoja boiHsAKa 10BOJIbHA CXOKU: OHU HE
BUJOM3MEHSITN COOBITHS MO0 AETaly poMaHa, He TIPUIyMBIBAIN CBOU
HOBBIH SI3BIK, & MBITAJHCH a/IEKBATHO NIEPEBECTU EMHNULIBI «HACATAY.
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